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C2/ 23S 15 May, 2014
[Translated Text]
GOVERNMENT ORDER
Sub: Establishment of Dzongkhag Disaster Management Committees (DDMCs)

As provided under Chapter 3 of the Disaster Management Act of Bhutan 2013, the Royal
Government is pleased to establish Dzongkhag Disaster Management Committees (DDMCs)
in all 20 Dzongkhags as provided hereunder:

a) Dasho Dzongdag, as Chairperson (ex-officio);

b) A Dzongkhag Welfare Officer from the Druk Gyalpo’s office of People’s Welfare, if
any, as member;

¢) Chairperson of the Dzongkhag Tshogdu, as member;

d) Gups of all Gewogs under the Dzongkhag, as members;

e) Thrompons/Thromde Thuemi, as member or members;

f) Superintendent of Police or Officer-in-Charge, Royal Bhutan Police, as member;

g) Drungchen of the Zhung Dratshang or Dzongkhag Rabdeys, as member;

h) Dzongkhag Disaster Management Officer, as Member-Secretary; and

1) Such other member as may be co-opted in accordance with the rules framed under the
Act.

The Dzongkhag Disaster Management Committees shall be responsible for coordinating and
managing all disaster management operations in the Dzongkhag under the direction and
supervision of the National Disaster Management Authority. It shall also function in
accordance with the Disaster Management Act, 2013.

This Government Order is issued in keeping the decisions of the 15t Meeting of the National
Disaster Management Authority (NDMA) held on 19t March 2014 and all Dzongkhag
Administrations are hereby instructed to constitute the DDMCs accordingly. The constitution,
composition, functions and powers of the DDMC is attached herewith for necessaty reference.

The Government is confident that the Dzongkhag Administrations will ensure effective and
timely disaster risk reduction and disaster management at the local levels.

Sd/-
( Tshering Tobgay )
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Copy for necessary action to:

I;

Dasho Dzongdag, All Dzongkhag Administrations.

Copy for kind information to:

1.

WE AN RPR

Hon’ble Minister, MoHCA, Tashichhodzong, Thimphu

Hon’ble Minister, All Ministries, Thimphu

Cabinet Secretary, Cabinet Secretatiat, Thimphu

Secretary, All Ministries, Thimphu

Dasho Zimpon, Gyalzim Office, Thimphu

Secretary, Gross National Happiness Commission, Thimphu
Secretary, National Environment Commission, Thimphu

President, BCCI, Thimphu

Director, Department of Disaster Management, MoHCA, Thimphu
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The constitution, composition, functions and powers of Dzongkhag Disaster
Management Committee is as follows;

Constitution of Dzongkhag Disaster Management Committee

24.

Every Dzongkhag Administration shall constitute a Dzongkhag Disaster
Management Committee.

Composition of Dzongkhag Disaster Management Committee

25:

26;

27

28.

29.

2)
b)

The Dzongkhag Disaster Management Committee shall comprise of

The Dzongdag, who shall be the ex-officio Chairperson;

A Dzongkhag Welfare Officer from the Druk Gyalpo’s office of the People’s
Welfare if any;

Chairperson of the Dzongkhag Tshogdu;

All Gups;

All Thrompons/Thromde Thuemi.

The Superintendent of Police or Officer-in-Charge, Royal Bhutan Police;

The Drungchen of the Zhung Dratshang or Dzongkhag Rabdeys; )
The Dzongkhag Disaster Management Officer, shall be the Member Secretary;
and

Such other members as may be co-opted in accordance with the rules framed
under this Act.

On the expiry of the term of the Gup/Thrompon/Thromde Thuemi or in the
event of resignation, the Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management
Committee shall designate the most appropriate official in the Gewog/Thromde
who shall represent in the Dzongkhag Disaster Management during the interim
period.

Composition of the Dzongkhag Disaster Management Committee shall not
exceed 25 including compulsory members.

The Dzongkhag Disaster Management Committee shall elect a Vice Chairperson
from amongst its members in accordance with the rules and regulations framed
under this Act.

The term of the Vice Chairperson elected under section 28 of this Act shall be for
three years.
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Function of Dzongkhag Disaster Management Committee

30.

P,

),

k)

D

The Dzongkhag Disaster Management Committee shall be responsible for
coordinating and managing all disaster management operations in the Dzongkhag
under the direction and supervision of the National Disaster Management
Authority.

The Dzongkhag Disaster Management Committee shall:

Prepare, review, update and implement the Dzongkhag Disaster Management and

Contingency Plan;

Monitor and evaluate measures taken for prevention, mitigation, preparedness,
tresponse and capacity building by each sector in the Dzongkhag;

Ensure establishment and functioning of Critical Disaster Management Facility;
Ensure mainstreaming of disaster risk reduction into the development plan,
policy, programme and project;

Ensure compliance of the approved hazard zonation and vulnerability map;
Ensure the enforcement of structural and non-structural measures;

Ensure that information about an event or a disaster is promptly communicated
to the National Disaster Management Authority, Department of Disaster
Management and all concerned;

Ensure that the damage assessments in the field are carried out professionally and
efficiently without fear or favour

Coordinate and support disaster response and relief operation including recovery
and reconstruction.

Ensure that detailed reports and regular updates on disaster event is provided to
the Department of Disaster Management upon completion of field assessment of
the situation;
With the support of the Department of Disaster Management promote
education, awareness, capacity building and community training on hazard, risk,
vulnerability and measure to be taken by the community to prevent, mitigate and
respond to disaster;

Conduct regular mock drill;

m) Report on a quarterly basis to the National Disaster Management Authority on

the progress of implementation of its Disaster Management and Contingency
Plan:
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0)

32;

33,
34.

Direct Dungkhag, Thromde and Gewog Disaster Management subcommittee, if
any, on such matters as may be necessary for the effective implementation of this
Act; and

Perform such other function as may be prescribed under this Act or any law in
force or as directed by the National Disaster Management Authority.

In the case of a disaster, the Chairperson of the Dzongkhag Disaster
Management Committee may exetcise all or any of the functions of the
Dzongkhag Disaster Management Committee, subject to ex post facto ratification
of the committee.

The Dzongkhag Disaster Management Committee shall meet at least twice a year.
The Dzongkhag Disaster Management Committee may frame rules and
regulations concerning the conduct of its meeting.

Disaster Management Subcommittee

35.

36.

The Dzongkhag Disaster Management Committee may, if it considers necessary,
constitute a subcommittee at the Dungkhag, Thromde or Gewog level to assist
the Dzongkhag Disaster Management Committee in the performance of its
functions under this Act.

The Dzongkhag Disaster Management Committee mayframe rules and
regulations under this Act to determine the composition and function of a
subcommittee constituted under section 35 of this Act.

Function of Chairperson

37

38.

b)

The Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management Committee shall
exercise and discharge such functions of the Dzongkhag Disaster Management
Committee as the committee may delegate.

Without prejudice to the generality of the provision contained in section 37 of
this Act, the Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management Committee
shall:

Regularly review and assess the effectiveness of Dzongkhag Disaster
Management and Contingency Plan;

Ensure decision and policy formulated by the Dzongkhag Disaster Management
Committee is implemented;
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c) Ensure that disaster risk reduction and disaster management activities are
consistent with
Disaster Management Strategic Policy Framework;

d) Provide prompt information on a disaster or an impending disaster situation to
the Department of Disaster Management;

e) Provide regular updates and detailed reports on a disaster event to the
Department of Disaster Management upon completion of field assessment of the
situation;

f) Manage response and relief operation in accordance with the directives issued by
the National Disaster Management Authority; and

g) Coordinate delivery of services and resources to disaster affected communities.

Function of Gup and Thrompon/Thromde Thuemi
39.  Gup and Thrompon/ Thromde Thuemi shall:

a) Assist in the preparation of the Dzongkhag Disaster Management and
Contingency Plan;

b) Ensure mainstreaming of disaster risk reduction into Gewog and Thromde plan,
policy, programme and project;

¢) Report to the Dzongkhag Disaster Management Committee on the measures
taken by each sector on awareness, prevention, mitigation, preparedness,
response and capacity building;

d) Report on a quarterly basis to the Dzongkhag Disaster Management Committee
on the progress of the implementation of Dzongkhag Disaster Management and
Contingency Plan or Gewog or Thromde Disaster Management and Contingency
Plan, if any;

¢) Educate and raise awareness on various hazard, risk and vulnerability in the
community

f) Promote and support community capacity building;

g) Conduct regular mock drill;

h) Facilitate efficient functioning of Critical Disaster Management Facility;

i) Ensure adherence to hazard zonation and vulnerability map;

j) Ensure implementation of structural and non-structural measures;

k) Ensure that information about a disaster is promptly communicated to the
Dzongkhag Disaster Management Committee and all concerned;
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Conduct disaster response, relief and recovery operation under the direction and
supervision of the Dzongkhag Disaster Management Committee; and

m) Identify and mobilize local resource that may be required during response and

40.

relief operation.

On the expiry of the term of the Gup/Thrompon/Thromde Thuemi or in the
event of resignation, an appropriate official designated by the Chairperson of the
Dzongkhag Disaster Management Committee to represent the Gewog/Thromde
in the Dzongkhag Disaster Management Committee shall carry out the functions
of the Gup/Thrompon/Thromde Thuemi.

Powers during threatening disaster situation or disaster

41.

b)

42.

43.

44,

45.

2)

The Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management Committee may, by an
order in writing, for the purpose of response and relief operation.

Requisition necessary human and material resources from any agency, civil society
organization, private sector or person; and

Secure any premises that may be necessary for the conduct of response and relief
operation.

Any agency, civil society organization, private sector or person shall make
available to the Dzongkhag Disaster Management Committee resources
requisitioned under section 41 of this Act.

The Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management Committee may, by an
order direct the owner of a property to put the property under the control or at
the disposal of a person stated in the notice.

The Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management Committee may enter
or authorize any person to enter a place, if satisfied on reasonable grounds that it
is necessary to enter the place to avoid imminent risk of death or injury to a
person.

The Chairperson or a person entering a place under section 44 of this Act may
enter using reasonable force and without a warrant or the consent of the owner
or occupant of the place, provided that the person makes a reasonable attempt to
do the following:

Inform the owner or occupant the purpose of the entry; and
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b) Inform the owner or occupant that it is permitted under this Act to enter the
place without the owner or occupant’s consent.

46.  The Chairperson or a person entering a place under section 44 of this Act may:

a) Search any part of the place;

b) Open a container or other item at the place using reasonable force;

c) Remove any item from the place;

d) Take into the place equipment, persons or materials that is reasonably required to
discharge the duties under this section; or

e) Direct a person to leave or not to enter, if the direction is necessary to protect
the person’s life or health.

47.  The Chairperson of the Dzongkhag Disaster Management Committee or a
authorized person proceeding under this Act, may inform a person that:
a) Itis an offence to obstruct or refuse to comply with any directives given by the
Chairperson unless the person has a reasonable excuse; and
b) The Chairperson considers the person’s conduct an obstruction.

48.  The provisions under sections 41 to 47 shall apply mutatis mutandis to Operation
Cootdinator, Thrompon/Thromde Thuemi or Gup.



